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Subsections 31(1) and (3) of the Legislation Revision and 
Consolidation Act, in force on June 1, 2009, provide as fol­
lows:

Les paragraphes 31(1) et (3) de la Loi sur la révision et la 
codification des textes législatifs, en vigueur le 1er juin 2009, 
prévoient ce qui suit :

Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31  (1)  Every copy of a consolidated statute or consolidated 
regulation published by the Minister under this Act in either 
print or electronic form is evidence of that statute or regula­
tion and of its contents and every copy purporting to be pub­
lished by the Minister is deemed to be so published, unless 
the contrary is shown.

31  (1)  Tout exemplaire d'une loi codifiée ou d'un règlement 
codifié, publié par le ministre en vertu de la présente loi sur 
support papier ou sur support électronique, fait foi de cette 
loi ou de ce règlement et de son contenu. Tout exemplaire 
donné comme publié par le ministre est réputé avoir été ainsi 
publié, sauf preuve contraire.

... [...]

Inconsistencies in regulations Incompatibilité — règlements
(3)  In the event of an inconsistency between a consolidated 
regulation published by the Minister under this Act and the 
original regulation or a subsequent amendment as registered 
by the Clerk of the Privy Council under the Statutory Instru­
ments Act, the original regulation or amendment prevails to 
the extent of the inconsistency.

(3)  Les dispositions du règlement d'origine avec ses modifi­
cations subséquentes enregistrées par le greffier du Conseil 
privé en vertu de la Loi sur les textes réglementaires l'em­
portent sur les dispositions incompatibles du règlement codi­
fié publié par le ministre en vertu de la présente loi.

LAYOUT

The notes that appeared in the left or right margins are 
now in boldface text directly above the provisions to 
which they relate. They form no part of the enactment, 
but are inserted for convenience of reference only.

MISE EN PAGE

Les notes apparaissant auparavant dans les marges de 
droite ou de gauche se retrouvent maintenant en carac­
tères gras juste au-dessus de la disposition à laquelle elles 
se rattachent. Elles ne font pas partie du texte, n’y figu­
rant qu’à titre de repère ou d’information.

NOTE NOTE

This consolidation is current to June 17, 2026. Any amend­
ments that were not in force as of June 17, 2026 are set 
out at the end of this document under the heading 
“Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 17 juin 2026. Toutes modi­
fications qui n'étaient pas en vigueur au 17 juin 2026 sont 
énoncées à la fin de ce document sous le titre « Modifica­
tions non en vigueur ».
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CHAPTER 1387 CHAPITRE 1387

REGIONAL DEVELOPMENT INCENTIVES ACT LOI SUR LES SUBVENTIONS AU DÉVELOPPEMENT 
RÉGIONAL

Regional Development Incentives Designated 
Regions Order, 1974

Décret désignant les régions admissibles aux 
subventions au développement régional, 1974

Order Designating Regions for the Purpos­
es of the Regional Development Incentives 
Act

Décret désignant des régions aux fins de 
la Loi sur les subventions au développe­
ment régional

Short Title Titre abrégé
1  This Order may be cited as the Regional Development 
Incentives Designated Regions Order, 1974.

1  Le présent décret peut être cité sous le titre :  Décret 
désignant les régions admissibles aux subventions au 
développement régional, 1974.

Designation Régions désignées
2  The regions set out in the schedule are hereby desig­
nated as designated regions for the purposes of the Re­
gional Development Incentives Act until December 31, 
1984.
SOR/78-858, s. 1; SOR/81-805, s. 1; SOR/82-481, s. 1.

2  Les régions décrites dans l’annexe sont désignées 
comme régions désignées aux fins de la Loi sur les sub­
ventions au développement régional, jusqu’au 31 dé­
cembre 1984.
DORS/78-858, art. 1; DORS/81-805, art. 1; DORS/82-481, art. 1.
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SCHEDULE
(s. 2)

ANNEXE
(art. 2)

1  Province of Newfoundland, including Labrador 1  La province de Terre-Neuve, y compris le Labrador

2  Province of Prince Edward Island 2  La province de l’Île-du-Prince-Édouard

3  Province of Nova Scotia 3  La province de Nouvelle-Écosse

4  Province of New Brunswick 4  La province du Nouveau-Brunswick

5  The following regions in the Province of Quebec:

(a)  the following counties:

(i)  Abitibi

(ii)  Arthabaska

(iii)  Beauce

(iv)  Bellechasse

(v)  Bonaventure

(vi)  Champlain

(vii)  Charlevoix East

(viii)  Charlevoix West

(ix)  Compton

(x)  Dorchester

(xi)  Drummond

(xii)  Frontenac

(xiii)  Gaspé East

(xiv)  Gaspé West

(xv)  [Revoked, SOR/81-805, s. 2]

(xvi)  Kamouraska

(xvii)  Labelle

(xviii)  Lac St-Jean East

(xix)  Lévis

(xx)  L’Islet

(xxi)  Lotbinière

(xxii)  Maskinongé

(xxiii)  Matane

(xxiv)  Matapédia

(xxv)  Mégantic

(xxvi)  Montmagny

(xxvii)  Montmorency No. 1

(xxviii)  Montmorency No. 2

(xxix)  Nicolet

(xxix.1)  Pontiac

5  Les régions suivantes dans la province de Québec :

a)  les comtés suivants :

(i)  Abitibi

(ii)  Arthabaska

(iii)  Beauce

(iv)  Bellechasse

(v)  Bonaventure

(vi)  Champlain

(vii)  Charlevoix-est

(viii)  Charlevoix-ouest

(ix)  Compton

(x)  Dorchester

(xi)  Drummond

(xii)  Frontenac

(xiii)  Gaspé-est

(xiv)  Gaspé-ouest

(xv)  [Abrogé, DORS/81-805, art. 2]

(xvi)  Kamouraska

(xvii)  Labelle

(xviii)  Lac St-Jean-est

(xix)  Lévis

(xx)  L’Islet

(xxi)  Lotbinière

(xxii)  Maskinongé

(xxiii)  Matane

(xxiv)  Matapédia

(xxv)  Mégantic

(xxvi)  Montmagny

(xxvii)  Montmorency no 1

(xxviii)  Montmorency no 2

(xxix)  Nicolet

(xxix.1)  Pontiac
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(xxx)  Portneuf

(xxxi)  Québec

(xxxii)  Richmond

(xxxiii)  Rimouski

(xxxiv)  Rivière-du-Loup

(xxxv)  Sherbrooke

(xxxvi)  Stanstead

(xxxvii)  St-Maurice

(xxxviii)  Témiscamingue

(xxxix)  Témiscouata

(xl)  Wolfe

(xli)  Yamaska;

(b)  all that portion lying south of the 51st parallel of 
the following counties and districts:

(i)  County of Chicoutimi

(ii)  County of Lac St-Jean West

(iii)  County of Saguenay (including Anticosti Is­
land)

(iv)  District of Abitibi, and

(v)  District of Mistassini;

(c)  that part of the County of Gatineau lying north of 
a line commencing at the Gatineau County-Papineau 
County boundary and the southern boundary of the 
surveyed township of Hincks running westerly along 
the southern boundary of the surveyed township of 
Hincks and continuing along the southern boundary 
of the surveyed township of Aylwin to the boundary of 
Gatineau and Pontiac counties. The surveyed town­
ships are shown on Maps of the National Topographic 
System (1:250,000) Maps No. 31F and 31G, produced 
by the Surveys and Mapping Branch, Department of 
Energy, Mines and Resources;

(d)  that portion of Berthier County lying north of a 
line running through the surveyed township of 
Provost, the said line being the continuation of a line 
running from the point of intersection of the boundary 
between Montcalm and Terrebonne Counties and the 
southern boundary of Rolland; THENCE, easterly 
along the southern boundary of the surveyed town­
ships of Rolland, Cousineau, Forbes, Gouin and Bras­
sard Townships to the boundary between Berthier and 
Maskinongé (the said townships are shown on Maps 
No. 31I and No. 31J of the National Topographic Sys­
tem (1:250,000) produced by the Surveys and Map­
ping Branch, Department of Energy, Mines and Re­
sources);

(xxx)  Portneuf

(xxxi)  Québec

(xxxii)  Richmond

(xxxiii)  Rimouski

(xxxiv)  Rivière-du-Loup

(xxxv)  Sherbrooke

(xxxvi)  Stanstead

(xxxvii)  St-Maurice

(xxxviii)  Témiscamingue

(xxxix)  Témiscouata

(xl)  Wolfe

(xli)  Yamaska;

b)  cette partie sise au sud du 51e parallèle des comtés 
et zones suivants :

(i)  comté de Chicoutimi

(ii)  comté du Lac Saint-Jean-Ouest

(iii)  comté du Saguenay (y compris l’île d’Anticos­
ti)

(iv)  zone de l’Abitibi

(v)  zone de Mistassini;

c)  cette partie du comté de Gatineau sise au nord 
d’une ligne partant du point d’intersection de la limite 
des comtés de Gatineau et Papineau et de la limite sud 
du canton de Hincks; DE LÀ, vers l’ouest, le long de la 
limite sud du canton de Hincks puis le long de la li­
mite sud du canton d’Aylwin, jusqu’à la limite des 
comtés de Gatineau et Pontiac. Les cantons sont indi­
qués sur les cartes du Système national de référence 
cartographique (1:250 000), nos 31F et 31G, dressées 
par la Direction des levés et de la cartographie, minis­
tère de l’Énergie, des Mines et des Ressources;

d)  cette partie du comté de Berthier sise au nord 
d’une ligne traversant le canton de Provost, cette ligne 
étant la continuation d’une ligne partant d’un point 
d’intersection de la limite entre les comtés de Mont­
calm et Terrebonne et de la limite sud du canton de 
Rolland; DE LÀ, vers l’est, le long de la limite sud des 
cantons de Rolland, Cousineau, Forbes, Gouin et Bras­
sard, jusqu’à la limite entre Berthier et Maskinongé 
(ces cantons sont indiqués sur les cartes du Système 
national de référence cartographique (1:250 000), nos 

31I et 31J dressée par la Direction des levés et de la 
cartographie, ministère de l’Énergie, des Mines et des 
Ressources);

e)  [Abrogé, DORS/78-858, art. 2]
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(e)  [Revoked, SOR/78-858, s. 2]

(f)  all the remaining territory lying north of the 51st 
parallel.

f)  la totalité du reste du territoire sise au nord du 51e 

parallèle.

6  The following regions in the Province of Ontario: 6  Les régions suivantes de la province d’Ontario :

All that portion lying north of a line commencing at the 
northeastern corner of the township of McNab, following 
west along the southern boundary of the township of 
Horton to the point of intersection with the township of 
Bagot; THENCE, west along the southern boundary of 
the township of Horton to the point of intersection with 
the township of Admaston; THENCE, west along the 
southern boundary of the township of Admaston to the 
point of intersection with the township of Brougham; 
THENCE, north along the eastern boundary of 
Brougham to the point of intersection with the township 
of Grattan; THENCE, west along the southern boundary 
of the township of Grattan to the point of intersection 
with the township of Griffith; THENCE, north along the 
eastern boundary of the township of Griffith to the point 
of intersection with the township of Sebastopol; 
THENCE, west along the southern boundary of the town­
ship of Sebastopol to the point of intersection with the 
township of Lyndoch; THENCE, north along the western 
boundary of the township of Sebastopol to the point of 
intersection with the township of South Algona; 
THENCE, north along the western boundary of the town­
ships of South Algona, North Algona and Fraser to the 
point of intersection with the township of McKay; 
THENCE, west along the southern boundaries of the 
townships of Master, Cuthrie, Clancy, Preston, Sproule, 
Canisbay, Peck and Finlayson and north along the west 
boundary of Finlayson township to the Bethune township 
line; THENCE, west along the southern boundaries of 
Bethune, Perry, McMurrick and Monteith townships; 
THENCE, south along the western boundary of the town­
ship of Cardwell to the northeast corner of the township 
of Medora, and continuing west along the northern 
boundaries of the townships of Medora and Freiman to 
the Georgian Bay shore. The surveyed townships are 
shown on Map No. MCR 40 produced by the Surveys and 
Mapping Branch, Department of Energy, Mines and Re­
sources.

Toute la partie qui se trouve au nord d’une ligne partant 
de l’angle nord-est du township de McNab, vers l’ouest le 
long de la limite sud du township géographique de Hor­
ton jusqu’au point d’intersection du township de Bagot; 
DE LÀ, vers l’ouest le long de la limite sud du township 
de Horton jusqu’au point d’intersection du township de 
Admaston; DE LÀ, vers l’ouest le long de la limite sud du 
township de Admaston jusqu’au point d’intersection du 
township de Brougham; DE LÀ, vers le nord le long de la 
limite est de Brougham jusqu’au point d’intersection du 
township de Grattan; DE LÀ, vers l’ouest le long de la li­
mite sud du township de Grattan jusqu’au point d’inter­
section du township de Griffith; DE LÀ, vers le nord le 
long de la limite est du township de Griffith jusqu’au 
point d’intersection du township de Sebastopol; DE LÀ, 
vers l’ouest le long de la limite sud du township de Sebas­
topol jusqu’au point d’intersection du township de Lyn­
doch; DE LÀ, vers le nord le long de la limite ouest du 
township de Sebastopol jusqu’au point d’intersection du 
township de Lyndoch; DE LÀ, vers le nord le long de la 
limite ouest du township de Sebastopol jusqu’au point 
d’intersection du township de South Algona; DE LÀ, vers 
le nord le long de la limite ouest du township de South 
Algona, North Algona et Fraser jusqu’au point d’intersec­
tion du township de McKay; DE LÀ, vers l’ouest le long 
des limites sud des townships de Master, Cuthrie, Clancy, 
Preston, Sproule, Canisbay, Peck et Finlayson et vers le 
nord le long de la limite ouest du township de Finlayson 
jusqu’à la limite du township de Bethune; DE LÀ, vers 
l’ouest le long des limites sud des townships de Bethune, 
Perry, McMurrick et Monteith; DE LÀ, vers le sud le long 
de la limite ouest du township de Cardwell jusqu’à l’angle 
nord-est du township de Medora et vers l’ouest le long 
des limites nord des townships de Medora et Freiman 
jusqu’au rivage de la baie Georgienne. Les cantons géo­
graphiques sont indiqués sur la carte no MCR 40 dressée 
par la Direction des levés et de la cartographie, ministère 
de l’Énergie, des Mines et des Ressources.

7  Province of Manitoba. 7  La province du Manitoba.

8  Province of Saskatchewan. 8  La province de la Saskatchewan.

9  The following regions in the Province of British 
Columbia:

(a)  that portion of British Columbia known as the Re­
gional District of Bulkley-Nechako, as more particu­
larly described in an Order of the Lieutenant Governor 
in Council of British Columbia dated February 1, 
1966, and contained in the British Columbia Gazette 
of February 17, 1966;

9  Les régions suivantes de la Colombie-Britannique :

a)  le district régional de Bulkley-Nechako, décrit au 
décret du lieutenant-gouverneur en conseil du 1er fé­
vrier 1966, et publié dans la Gazette de la Colombie-
Britannique du 17 février 1966;

b)  le district régional de Fraser-Fort George, décrit au 
décret du 8 mars 1967, et publié dans la Gazette du 23 
mars 1967;
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(b)  that portion of British Columbia known as the Re­
gional District of Fraser-Fort George, as more particu­
larly described in an Order of the Lieutenant Governor 
in Council of British Columbia dated March 8, 1967, 
and contained in the British Columbia Gazette of 
March 23, 1967;

(c)  that portion of British Columbia known as the Re­
gional District of Kitimat-Stikine, as more particularly 
described in an Order of the Lieutenant Governor in 
Council of British Columbia dated May 31, 1969, and 
contained in the British Columbia Gazette of June 12, 
1969, as amended by Order of the Lieutenant Gover­
nor in Council of British Columbia dated January 27, 
1970, and contained in the British Columbia Gazette 
of February 12, 1970;

(d)  that portion of British Columbia known as the 
Peace River-Liard Regional District, as more particu­
larly described in an Order of the Lieutenant Governor 
in Council of British Columbia dated January 28, 
1969, and contained in the British Columbia Gazette 
of February 13, 1969, as amended by an Order of the 
Lieutenant Governor in Council of British Columbia 
dated September 11, 1970, and contained in the 
British Columbia Gazette of October 1, 1970;

(e)  that portion of British Columbia known as the 
Skeena-Queen Charlotte Regional District, as more 
particularly described in an Order of the Lieutenant 
Governor in Council of British Columbia dated August 
17, 1967, and contained in the British Columbia 
Gazette of August 31, 1967, as amended by an Order 
of the Lieutenant Governor in Council of British 
Columbia dated May 10, 1973, and contained in the 
British Columbia Gazette of July 19, 1973;

(f)  that portion of British Columbia known as the 
Stikine Region (Unincorporated) bounded on the East 
by the Peace River-Liard Regional District, on the 
South by the Regional District of Bulkley-Nechako, on 
the West by the Regional District of Kitimat-Stikine, 
and the International Boundary between Canada and 
the United States of America, and on the North by the 
60th parallel of latitude;

(g)  that portion of British Columbia known as the 
Cariboo Regional District, as more particularly de­
scribed in an Order of the Lieutenant-Governor in 
Council of British Columbia dated January 13, 1970, 
and contained in the British Columbia Gazette of Jan­
uary 29, 1970; and

(h)  that portion of British Columbia known as the 
Central Coast Regional District, as more particularly 
described in an Order of the Lieutenant Governor in 
Council of British Columbia dated July 16, 1968, and 
contained in the British Columbia Gazette of August 1, 
1968, as amended by an Order of the Lieutenant 

c)  le district régional de Kitimat-Stikine, décrit au dé­
cret du 31 mai 1969, et publié dans la Gazette du 12 
juin 1969, et amendé par le décret du 27 janvier 1970, 
et publié dans la Gazette du 12 février 1970;

d)  le district régional de Peace River-Liard, décrit au 
décret du 28 janvier 1969, et publié dans la Gazette du 
13 février 1969, et amendé par le décret du 11 sep­
tembre 1970, et publié dans la Gazette du 1er octobre 
1970;

e)  le district régional de Skeena-Queen Charlotte, dé­
crit au décret du 17 août 1967, et publié dans la Ga­
zette du 31 août 1967, et amendé par le décret du 10 
mai 1973, et publié dans la Gazette du 19 juillet 1973;

f)  le district régional de Stikine Region (Unincorpora­
ted) borné à l’est par le district régional de Peace Ri­
ver-Liard, au sud par celui de Bulkley-Nechako, à 
l’ouest par celui de Kitimat-Stikine et la frontière in­
ternationale entre le Canada et les États-Unis, et au 
nord par le 60e parallèle de latitude;

g)  le district régional de Cariboo, décrit au décret du 
13 janvier 1970, et publié dans la Gazette du 29 jan­
vier 1970; et

h)  le district régional Central Coast, décrit au décret 
du 16 juillet 1968, et publié dans la Gazette du 1er août 
1968, et amendé par le décret du 25 mars 1975, et pu­
blié dans la Gazette du 17 avril 1975.
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Governor in Council of British Columbia dated March 
25, 1975, and contained in the British Columbia 
Gazette of April 17, 1975.

10  The following region in the Province of Alberta: 10  La région suivante dans la province d’Alberta :

That portion north of a line crossing the Province of Al­
berta commencing at the point of intersection of the bor­
der of British Columbia along the southern boundary of 
the Improvement District 16 to the western boundary of 
the Improvement District 15; THENCE, along the south­
ern and eastern boundaries of the Improvement District 
15 to the point of intersection of the Improvement Dis­
tricts 15 and 17 and the Municipal District 92; THENCE, 
eastward along the northern boundary of the Municipal 
District 92 to the point of intersection of the Municipal 
District 92, counties 7 and 12; THENCE, eastward along 
the northern boundary of counties 7 and 13 to the Gold 
Fish Lake Indian Reserve; THENCE, southward along 
the western boundaries of the Gold Fish Lake Indian Re­
serve, county 19 and the Saddle Lake Indian Reserve; 
THENCE, eastward along the southern boundary of the 
Saddle Lake Indian Reserve, county 19 and the most 
southern boundary of the Improvement District 18 to the 
Saskatchewan Border. (The said Districts and Counties 
are shown on a Census of Canada Map 1971).

La partie nord d’une ligne traversant la province d’Alber­
ta partant du point d’intersection de la frontière de la 
Colombie-Britannique, le long de la limite sud du district 
d’amélioration 16 jusqu’à la limite ouest du district 
d’amélioration 15; DE LÀ, le long des limites sud et est et 
du district d’amélioration 15 jusqu’au point d’intersec­
tion des districts d’amélioration 15 et 17 et du district 
municipal 92; DE LÀ, vers l’est, le long de la limite nord 
du district municipal 92 jusqu’au point d’intersection du 
district municipal 92, comtés 7 et 12; DE LÀ, vers l’est, le 
long de la limite nord des comtés 7 et 13 jusqu’à la ré­
serve indienne de Gold Fish Lake; DE LÀ, vers le sud, le 
long de la limite ouest de la réserve indienne Gold Fish 
Lake, comté 19 et de la réserve indienne Saddle Lake; DE 
LÀ, vers l’est, le long de la limite sud de la réserve in­
dienne Saddle Lake, comté 19 et de la limite la plus au 
sud du district d’amélioration 18 et jusqu’à là frontière 
de la Saskatchewan. (Les districts et comtés sont indi­
qués sur une carte du recensement du Canada de 1971).

11  The Northwest Territories. 11  Les Territoires du Nord-Ouest

12  The Yukon Territory.
 SOR/78-455, s. 1; SOR/78-858, s. 2; SOR/81-805, s. 2.

12  Le territoire du Yukon.
 DORS/78-455, art. 1; DORS/78-858, art. 2; DORS/81-805, art. 2.
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